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- - - - Формы пром. атт. з.е. Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

-
Счита
ть в

плане
Индекс Наименование

Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР Факт

По
плану

Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Пр.
подгот

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 8104 3812 753 21 3038 3176 1116 29 495 202 293 441 108 31 536 112 4 420 454 180 29 505 110 395 449 144 29 538 100 438 416 144 26 493 90 403 389 108 26 486 106 380 360 144 30 531 16 515 463 144 16 228 17 17 194 204 144

Обязательная часть 165 6268 3087 590 4 2493 2461 720 29 495 202 293 441 108 31 536 112 4 420 454 180 27 471 94 377 411 144 18 394 28 366 272 36 20 425 58 367 277 72 23 450 80 370 324 108 11 236 16 220 218 6 80 80 64 72

+ Б1.О.01 Философия 2 3 108 36 18 18 36 36 3 36 18 18 36 36

+ Б1.О.02 История России 1 4 144 116 58 58 28 4 116 58 58 28

+ Б1.О.03 Иностранный язык 2 1 5 180 68 68 76 36 2 34 34 38 3 34 34 38 36

+ Б1.О.04 Практический курс первого иностранного языка 356 24 27 972 586 586 278 108 4 108 108 36 6 108 108 72 36 6 144 144 72 6 136 136 44 36 5 90 90 54 36

+ Б1.О.05 Практический курс второго иностранного языка 356 24 27 972 586 586 278 108 4 108 108 36 6 108 108 72 36 6 144 144 72 6 136 136 44 36 5 90 90 54 36

+ Б1.О.06 Безопасность жизнедеятельности 2 3 108 36 16 4 16 72 3 36 16 4 16 72

+ Б1.О.07 Русский язык и культура речи 1 3 108 34 16 18 38 36 3 34 16 18 38 36

+ Б1.О.08 Социология 1 3 108 34 16 18 74 3 34 16 18 74

+ Б1.О.09 Психология 2 2 72 36 18 18 36 2 36 18 18 36

+ Б1.О.10 Правоведение 1 3 108 51 20 31 21 36 3 51 20 31 21 36

+ Б1.О.11 Информационные технологии в лингвистике 4 3 8 288 105 40 65 147 36 4 51 20 31 93 4 54 20 34 54 36

+ Б1.О.12 Экономика 1 2 72 34 16 18 38 2 34 16 18 38

+ Б1.О.13
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

1 2 72 36 18 18 36 2 36 18 18 36

+ Б1.О.14 Бизнес-коммуникация и деловые переговоры 2 3 108 36 18 18 36 36 3 36 18 18 36 36

+ Б1.О.15 Основы проектной деятельности 1 3 108 34 16 18 74 3 34 16 18 74

+ Б1.О.16
Математические основы лингвистических
знаний

3 3 108 34 16 18 38 36 3 34 16 18 38 36

+ Б1.О.17 Технологии саморазвития личности 3 3 108 34 16 18 38 36 3 34 16 18 38 36

+ Б1.О.18 Тайм-менеджмент 3 2 72 34 16 18 38 2 34 16 18 38

+ Б1.О.19 Древние языки и культуры 2 3 108 34 34 38 36 3 34 34 38 36

+ Б1.О.20 Основы языкознания 12 6 216 70 50 20 74 72 3 34 24 10 38 36 3 36 26 10 36 36

+ Б1.О.21 Основы теории первого иностранного языка 6 5 5 180 70 50 20 74 36 2 34 24 10 38 3 36 26 10 36 36

+ Б1.О.22
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

8 567 8 12 432 205 205 191 36 3 51 51 57 3 54 54 54 3 68 68 40 3 32 32 40 36

+ Б1.О.23
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

8 67 9 324 188 188 100 36 3 72 72 36 3 68 68 40 3 48 48 24 36

+ Б1.О.24
История, культура и география страны первого
иностранного языка

5 3 108 34 34 74 3 34 34 74

+ Б1.О.25
История, культура и география страны второго
иностранного языка

6 2 72 36 36 36 2 36 36 36

+ Б1.О.26
История литературы стран первого
иностранного языка

7 3 108 34 16 18 74 3 34 16 18 74

+ Б1.О.27
Основы методики преподавания иностранных
языков и культур

7 2 72 32 32 40 2 32 32 40

+ Б1.О.28

Основы нравственности и воспитания, в том
числе организация добровольческой
(волонтёрской) деятельности и взаимодействие
с социально-ориентированными НКО

6 2 72 36 18 18 36 2 36 18 18 36

+ Б1.О.29 Физическая культура и спорт 1 2 72 34 34 38 2 34 34 38

+ Б1.О.30
Противодействие экстремизму, терроризму и
коррупции

2 3 108 36 16 20 72 3 36 16 20 72

+ Б1.О.31 Основы военной подготовки 3 3 108 68 26 42 40 3 68 26 42 40

+ Б1.О.32 Основы российской государственности 1 2 72 54 18 36 18 2 54 18 36 18

+ Б1.О.33 Обучение служением 4 2 72 16 8 8 56 2 16 8 8 56

+ Б1.О.ДВ.01
Элективные дисциплины (модули) по
физической культуре и спорту

23456
7

328 210 210 118 36 36 18 34 34 20 36 36 18 34 34 20 36 36 18 34 34 24

+ Б1.О.ДВ.01.01 Физкультурно-оздоровительные технологии 234567 328 210 210 118 36 36 18 34 34 20 36 36 18 34 34 20 36 36 18 34 34 24

- Б1.О.ДВ.01.02 Спортивная подготовка 234567 328 210 210 118 36 36 18 34 34 20 36 36 18 34 34 20 36 36 18 34 34 24

- Б1.О.ДВ.01.03
Физкультурно-оздоровительные технологии для
лиц с ОВЗ

234567 328 210 210 118 36 36 18 34 34 20 36 36 18 34 34 20 36 36 18 34 34 24

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 51 1836 725 163 17 545 715 396 2 34 16 18 38 11 144 72 72 144 108 6 68 32 36 112 36 3 36 26 10 36 36 19 295 295 245 144 10 148 17 17 114 140 72

+ Б1.В.01 Лексикология 4 3 5 180 70 34 36 74 36 2 34 16 18 38 3 36 18 18 36 36

+ Б1.В.02
Автоматизация рабочего места лингвиста-
переводчика

4 3 108 36 18 18 36 36 3 36 18 18 36 36

+ Б1.В.03 Стилистика и литературное редактирование 5 3 108 34 16 18 38 36 3 34 16 18 38 36

+ Б1.В.04 Теория перевода 6 45 6 8 288 106 60 46 146 36 2 36 18 18 36 3 34 16 18 74 3 36 26 10 36 36

+ Б1.В.05
Письменный перевод первого иностранного
языка

7 4 144 68 68 40 36 4 68 68 40 36

+ Б1.В.06
Письменный перевод второго иностранного
языка

7 4 144 68 68 40 36 4 68 68 40 36

+ Б1.В.07 Устный перевод первого иностранного языка 7 3 108 51 51 57 3 51 51 57

+ Б1.В.08 Устный перевод второго иностранного языка 8 2 72 32 32 40 2 32 32 40

+ Б1.В.09 Системы искусственного интеллекта 8 2 72 52 17 17 18 20 2 52 17 17 18 20

+ Б1.В.ДВ.01
Дисциплины (модули) по выбору
Б1.В.ДВ.1

4 3 108 36 18 18 36 36 3 36 18 18 36 36

+ Б1.В.ДВ.01.01 Трудные вопросы орфографии 4 3 108 36 18 18 36 36 3 36 18 18 36 36

- Б1.В.ДВ.01.02
Актуальные вопросы стилистики современного
русского языка

4 3 108 36 18 18 36 36 3 36 18 18 36 36

+ Б1.В.ДВ.02
Дисциплины (модули) по выбору
Б1.В.ДВ.2

7 4 144 54 54 54 36 4 54 54 54 36

+ Б1.В.ДВ.02.01
Перевод художественной литературы первого
иностранного языка

7 4 144 54 54 54 36 4 54 54 54 36

- Б1.В.ДВ.02.02
Особенности художественного текста и
проблемы перевода первого иностранного
языка

7 4 144 54 54 54 36 4 54 54 54 36

+ Б1.В.ДВ.03
Дисциплины (модули) по выбору
Б1.В.ДВ.03

7 4 144 54 54 54 36 4 54 54 54 36

+ Б1.В.ДВ.03.01
Перевод художественной литературы второго
иностранного языка

7 4 144 54 54 54 36 4 54 54 54 36

- Б1.В.ДВ.03.02
Особенности художественного текста и
проблемы перевода второго иностранного
языка

7 4 144 54 54 54 36 4 54 54 54 36

+ Б1.В.ДВ.04
Дисциплины (модули) по выбору
Б1.В.ДВ.04

8 3 108 32 32 40 36 3 32 32 40 36

+ Б1.В.ДВ.04.01
Специальный перевод первого иностранного
языка

8 3 108 32 32 40 36 3 32 32 40 36

- Б1.В.ДВ.04.02
Последовательный перевод первого
иностранного языка

8 3 108 32 32 40 36 3 32 32 40 36

+ Б1.В.ДВ.05
Дисциплины (модули) по выбору
Б1.В.ДВ.05

8 3 108 32 32 40 36 3 32 32 40 36

+ Б1.В.ДВ.05.01
Специальный перевод второго иностранного
языка

8 3 108 32 32 40 36 3 32 32 40 36

- Б1.В.ДВ.05.02
Последовательный перевод второго
иностранного языка

8 3 108 32 32 40 36 3 32 32 40 36

Блок 2.Практика 15 540 12 12 528 540 3 4 4 104 6 4 4 212 6 4 4 212

Обязательная часть 9 324 8 8 316 324 3 4 4 104 6 4 4 212

+ Б2.О.01(У) Учебная практика: Переводческая практика 4 3 108 4 4 104 108 3 4 4 104

+ Б2.О.02(П)
Производственная практика: Переводческая
практика

6 6 216 4 4 212 216 6 4 4 212

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 6 216 4 4 212 216 6 4 4 212

+ Б2.В.01(Пд)
Производственная практика: Преддипломная
практика

8 6 216 4 4 212 216 6 4 4 212

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 324 4 4 320 9 4 4 320

+ Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты выпускной
квалификационной работы

6 216 4 4 212 6 4 4 212



- - - - Формы пром. атт. з.е. Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

-
Счита
ть в

плане
Индекс Наименование

Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КР Факт

По
плану

Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Пр.
подгот

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е.
Конт.
раб.

Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

+ Б3.02(Д) Защита выпускной квалификационной работы 3 108 108 3 108

ФТД.Факультативные дисциплины 2 72 36 16 20 36 1 18 8 10 18 1 18 8 10 18

+ ФТД.01 Основы теории коммуникации 4 1 36 18 8 10 18 1 18 8 10 18

+ ФТД.02 Технология строительства карьеры 6 1 36 18 8 10 18 1 18 8 10 18
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